Дочитал. Что ж, всего больше: канцеляризмов, излишеств и всего остального, о чём я говорил в предыдущем своём посте.

Вот, например, «В летнее время года поселок рассветает». Скажи, зачем ты употребила этот непонятный оборот из речи партработника в своём, несомненно, художественном произведении? Посчитала, что «летом» для тебя слишком просто? Захотела выразиться поумнее? Но ценности в таких сочетаниях – абсолютно никакой. Сюда же я кидаю такие «перлы канцелярита», как «с одного взгляда было видно ее недовольство сложившейся ситуацией», «получив положительный ответ», «в полусогнутом состоянии перебежали в следующий ряд кустов», «бабушка пообещала как-нибудь уладить эту проблему». Поверь, это проще всего: лепить слова и словосочетания, которые ежедневно слышишь от больших дядек с закостеневшими мозгами из ТВ, но это – не способ для писателя. Думаю, не стоит объяснять, чем литературное произведение отличается от скучного доклада, от которого зубы сводит. Почитай Нору Галь, она о канцеляризмы немало копий сломала.

Идём дальше. Странности. Тут рецепт тот же. Их надо видеть и вырезать. «Однажды ко мне подошла одна из моих знакомых». Ну скажи, пожалуйста, чем не устроила тебя «подружка», да Бог с ней, пусть «знакомая». Нет, ты умничаешь и поясняешь: знакомая не две, а одна штука! и не чья-то там, а моя. Зачем, а?
Вот тут ещё: «Превосходя ее в реакции и скорости, мы успели отскочить, отделавшись лишь легким испугом и одним ударом по спине» Тут у меня возник резонный вопрос: кому же, всё-таки, повезло, кто избежал удара: он-то был один, так?
А вот – вовсе шедевр: «у Лени родился младший брат». Я смеялся сильнее, чем над юморесками на прошлой странице форума. Вот ведь удивительно: младший брат родился! А то у всех обычно всё старшие и старшие...

Дальше – галопом по Европам.

Повторения:

«В тени высоких тополей на лавках собираются люди... а подростки собираются в шумные компании и отправляются на бухту»
«Вся площадь детского сада была поделена на определенные участки, которые закреплялись за определенными группами»

«Большие, мясистые листья и плотные, гибкие ветви» - здесь не однородные члены, поэтому обе запятые – лишние.

«Радость, страх, гордость перемешались в нашем сознании, упав на землю, Лида и я наслаждались полученной опьяняющей свободой» Так кто упал на землю? Радость и ко или, всё-таки, «Лида и я»? Эх, знаки препинания...
«...шумно обсуждали новые новости» и тихо жевали масло масляное...
«Мой друг, живущий в соседнем доме» Почему-то Лиду и Лёню назвала, а этого несчастного соседа дважды оставила безымянным.
«Сегодня бабушка, дедушка, мамин старший брат работали на дачном участке» Помнится, я в особо не вникал, кто из взрослых чей брат, но вот слово «дядя» знал прекрасно.
«Мутная вода как будто светилась из нутрии зелено-голубым светом» Бедный зверёк.
«Из кухни доносился приятный запах тостов с сыром и только что заваренного чая» Покоробило. Хорошо, что бабушка в деревне хоть гамбургеры не готовит.
«Затем она вышла из кухни, а когда вернулась, мы вместе вышли на улицу» - пример лишнего предложения, которое можно смело стирать.
Пока – всё. Жду продолжения.

